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равны. День томенъ, да ночь семпла (зимою'). Свѣтло, какъ
въ ясный день, какъ днемъ. Какъ не красный день, будто и не
христовъ день. Много дней впереди, много и назади. У Бога
дней много. Дни паши изочтены. Дай Богъ счастливо день
дневать, ночь ночевать. Сколько дпейу Б.ога впереди,столь
ко и дг)раковъ. Было бъ счастье, а (да):дни впереди. Хвали
утро вечеромъ, днемъ несѣчепый. Днемъ т ихо, ночью лихо.
День дню розъ-, нынче тепло, а завтра морозъ. День дню'не
укащикъ. День на-день не приходит(ъ)ся. День съ костей,
день на-кости-, кость,человѣкъ-, кости, счеты. Дуракъ Бооюьихъ
■дней не знаетъ ( не разбираетъ ). Ничего не анаюх только
и знаю, когда день, когда ночь, отвѣтъ подсудимаго. Молодо,
зюидко• старо, круто-, а середовая пора однимъ днемъ сто
итъ. Сынъ да дочь — день да ночь, и сутки полны. День госу
даревъ, а ночь наша, на службѣ. Жить и день и ночь, утопать
въчувствеп. наслажден. День во грѣхахъ, а ночь во слезахъ.
День да ночь, и сутки прочь-, гпакъ и отваливаемъ. День мой
вѣкъ мой-, что до насъ дошло, то и къ намъ пришло. Ж и
ветъ, какъ бы день къ вечеру. Убитъ бы день, а ночи и не
у видимы Коли день хвалить, гпакъ ночь бранить (корить).
Это рознится, какъ день и ночь. Береги (или: паси) денежку
про черный день. День въ день, топоръ въ пень. Стряпаетъ
день до вечера, а поѣсть нечего. Дёнъ-то мною, а умъ-то
одинъ. Не много день до полдёнъ. Дологъ день, да нитка ко
ротка, весной. Бѣлый денъ,ъ№ъ день,отъ зари до зари. Черный
день, пора нужды,бѣдствія-, также несчастный день,у суевѣровъ.
тяоюелый; это понедѣльникъ и пятница, а легкіе дни вторникъ
и субота. Есть также черные дни по числамъ мѣсяца, по стоянію
луныиир. Сѣренькій депёкъ, пасмурный, не ясный. Красный
день, жаркій, солнечный, сухой-, || красные дни противоп. чер
нымъ, пора довольства, достатка. Рабдтный день, будничній,
не праздникъ -,рабочій день, число рабочихъ часовъ въ суткахъ.
Ждать со дня иа-депь-, откладывать дѣло день за-депь пли
день по-дню. День ото дня не легче. День па дворѣ , давно
свѣтъ, солнце взошло. Депъ-денски, ночь-ночеиски все брюз
житъ. Деиь-депской какъ за языкъ повѣшепый, т.е. шшкри
читъ, или суетится. Дни человѣка, вѣкъ, жизнь его. На ста
рость дней куска хлѣба нѣтъ. Дщіми ( с ѣ в . депмй) хорошо,
днями плохо, временемъ, по временамъ. День депёкъ мой, день
денёчекъ. Цу пастуховъ, орл. день, лошадь, корова и три овцы или
двѣ свиньи-, пастуху платятъ по числу такихъ дней, и за это
число скота отъѣдаетъ онъ у каждаго хозяина по одному дшо.
Денной, дневной, бывающій днемъ, въ теченіе дня, противоп.
ночной. Днемъ денпа моя печальница, въ ночь ночная богомольщіща, мать. Денно иар. днемъ, деппоюпорою, не ночыо.
Деннонощно н«р. круглыя сутки, беспрерывно. Денникъ
м. к у р . некрытая загородь прп дворѣ, для скота, во время дня п
въ хорошую погоду. ||К с т р . п р м . хлѣвъ, загонъ-, сарай, навѣсъ-,
Цлс-к. просторное стойло въ конюшнѣ, съ затворомъ,гдѣ лошадь
стойтъ безъ привязи. ЦДепиой мотылекъ, бабочка, какъ ночной
назыв. ночникъ, вечерній сумеречникъ. Деннйда ж . утренняя
з&рц брезгъ, расвѣтъ, свѣтанье. || Утренняя звѣзда, збрница.
[|м. падшій ангелъ? Денщикъ м. кто днюетъ, дневальный; со
•временъ Петра 1 СЛОВО ЭТО ПрИНЯЛО ОСОбОв ЗНачвНЬв: Служитель
нзъ солдатъ,при военномъ чиновникѣ,выбираемый язъ нестрое
выхъ или менѣе способныхъ къ строю. ЦДенщики , при лицѣ
Петра!, изъ дворянъ, почти то же что «мять Флигельадъютанты.
Шр*. подёнщикъ, поденный работникъ. Денщида ж .к у р . в о р .
дневальная, чередная хозяйка въ большой семьѣ, которая пе
четъ хлѣбъ, готовитъ сыровецъ, стряпаетъ и служитъ у стола;

это чередная приспѣшница. Денщиковъ , денщйцынъ
ему, ей принадлежащій. Денщйчій, къ денщикамъ относящс!
Дёнщина, суточная работа, особ. по обязаности, по повин
ностямъ, нарядамъ. День-и-ночь, растеніе Рагіеіагіа оШс.
Деньга, денга®. полкопейки, двѣ полушки.ИДенги, капиталъ,
богатство, истиникъ, достатокъ. Собирать десятую, двадца
тую деигу, брать по десяти, по пяти сбста, съ і 0-ти или 20-ти
денегъ но одной. Денежка ж. умал. Денежкой также зовутъ
особый видъ стариннаго кружева-,  к с т р - к о л г Р . участокъ земли,
на долю крестьянина. Солдату три дети въ день, куда хо
чешь, туда ихъ и дѣнь. Безъ дети копейки, а безъ копейки

гі рубля нѣтъ. Дёнги

ж . МН. или денга спбир. а шутч. также
денжура , денжйна , капиталъ, истиникъ, наличное, ходячая

монета всякаго рода, звонкая и бумажная. Денжёнки, денжё-

ночки умал. У него денжурй много. Ему денжура спать не
даетъ. Безъ денегъ и разума нѣтъ. Разума много, да денегъ
пѣтъ. Какъ хоть разсуждай, а сто рублей дети. Денга на
дешу набѣгаетъ. Денга дету достаетъ (пли: зоветъ,родитъ,
куетъ, добываетъ). И барину денга господинъ. М мои дети
(и наши деиеоюки) не поганы. Дети лучше уговора, т .е .
отдай наличными. Денежка не Богъ, а бережетъ (или-, а милу
етъ). Денежка не богъ, а полбога есть. Святыя денежки
умолятъ. Послѣ Бога, дети первыя. Тотъ правъ, за кого
праведныя денежки молятся. При бѣдѣ за дету не стой.
Та не бѣда, что на дети пошла, а та бѣда, что и ихъ-то
не нашла. То не бѣда, что денегъ просятъ-, а то бѣда, какъ
и даешь, да не берутъ. Кабы не дети, гпакъ бы весь (такъ
былъ бы) въ полденги, только богатством ъ славенъ. У Ѳомушки
денежки, Ѳомушка Ѳома-,у Ѳомушки ни денежки, Ѳомка
Ѳома! При деигахъ Панфилъ всѣмъ людямъ милъ ; безъ де
негъ Панфилъ никому не милъ. Много друзей, коли денежки
есть. Денежки па столъ, гі дѣвушку за столъ, о кладкѣ, платѣ
жениха. Это знаемъ, что съ депгами и попьемъ, и погуляемъ.
Для чею пажъ умъ, были бъ дети да спесь! Пе пыльна, да
деиеоіеиа. Не молодца любятъ, денежку. Извѣдай человѣка
на долгахъ. Положи двѣ деиеоюки па шапочку , да дядюшкѣ
челомъ, а дядя самъ знаегпъ о чемъ. Чей копь, того гі дети.
Торгъ безъ глазъ, а дети слѣпы-, зачто отдаешь, пе видятъ.
На торгу дета проказлива. Денежкой торгъ стоитъ, т .е .
цѣной. Дета торгу большакъ (голова, староста). Денежка
въ карманѣ, гпетушка въ торгу. Не подвигамъ товаръ. Пе
по товару дети. По дотамъ гповаръ. По товару и дети.
Ѳедюшкѣ дали депеоюку, а онъ и алтына проситъ. Дети
найдутъ друга. Депеоюка найдетъ дружка. Покупала по
чегпыре денежки, а продавала пару по два грошика. Безъ
денежки грошъ , да три дети отложь, да денежка стара,
много ль сталоч На датахъ нѣтъ знаку (тамги, ногавки),
не узнаеш ь, к ак ъ или кѣм ъ онѣ нажиты. Ставь СвбЯ въ рубль, да Нв
клади меня въ дету. Безъ денегъ въ церковь ходитъ грѣхъ.
На дотахъ царская печать. Дети счетъ любятъ. Хлѣбу
мѣра, а депгамъ счетъ. Слову— вѣра-, хлѣбу — мѣра-, дол
гамъ— счетъ. Дети не гцепка, т .е . считай, да поберегай. Безъ
хозяина , дети черепки. Депеоюка рубля бережетъ, а рубль
голову стережетъ Дерлси дети въ темнотѣ, а дѣвку вътѣснотіь. Пе всякому сказывай, что по денгѣ рѣдька. Дети —
оселокъ. Спи, государь денежки пришлетъ ! Денга и камень
долбитъ. Дети,крылья. Родись, крестись,женись, умирай,
за все денежки подай. Ершей на дету, да здобьі на алтынъ,
такъ и будетъ уха. Братъ братомъ, сватъ сватомъ, а де
нежки не сосватаны. Дружба дружбой,а денежкамъ счетъ.
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